
354 E. PETROVICI

ca in Ardeal si Banat si prin urmare nu se produce nice ecres-
centa numita cursurii . Termenul francez cel mai apropiat ar-
fi grigne1).

SESERMAN

G. Geib, in articolul intitulat Gerinanische Sfirachelemente
im Rumiinischen, publicat in Europaischer Wissenschafts-Dienst,.
Nr. 12, Berlin 1941, p. 5, insira cateva nume de familie ger--
mane purtate de Romani care trebue considerati ca Germani'
romanizati. Printre altele da si numele de familie Seserman-
Terminatiunea -man ne face inteadevar sä ne gandim la mul-
timea mare de nume de familie germane terminate in -mann..
De fapt insa Seserman e numele romanesc Sasarman, destul
de obisnuit in Nordul Ardealului 2), scris cu ortografie strains
(cu e in loc de a) si care nu e altceva decat adjectivul care
arata originea : sasarman, adica originar din satul Sasarm,.
jud. Somes, plasa Beclean.

ZO TE CUSTE

in DR., I, p. 308 si u., N. Draganu, intemeindu-se pe co--
municarea facuta de Traian Gherman, directorul liceului de-
fete din Blaj, zice despre expresia zo te custe (pe care o scrie
zo te custe, cu ) ca o intrebuinteaza Bihorenii din tinutul Beiu-
sului fara sa-si dea seama de intelesul ei" si de aceea o ro--
stesc intr'un singur cuvant : zotecuge". Deoarece dintr'un
constet latinesc s'ar fi asteptat la o forma custe nu custe, N.
Draganu trimite la forma guste din Rasinari (v. Pacala, Mo-
nografia comunei Rasinari, Sibiu 1915, p. 128).

Dar forma guge din Rasinari nu poate fi separata de
celelalte forme cu st (datorite palatalizarii lui s urmat de te, ti),.
in loc de st, din Sudul Transilvaniei : stea, stele, lege, peste
easel peste casa", sit stea, sa stea", mancigire, etc. Feno--
menul acesta nu se gaseste in Bihor.

De fapt forma bihoreana corecta e custe, cu s (nu cu O.

1) Dupa Littre se zice pain a grigne" panii care are crapAtura. Coaja
dela grigne", formats mai tarziu, e mult mai gustoasa decat coaja obisnuita
(comunicat de d-1 Yves Auger).

2) Numele acesta de familie se intalneste si In Bucovina (comunicat-
de Al. Procopovici).
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ZO TE CUSTE 3E6-

N. Draganu a fost eau informat de Traian Gherman care,.
traind ani indelungati la Blaj, i-a dat formei custe un aspect
blajean : cuge 1). Si Dictionarut Academiei (s. v. custa) da forma-
gre§ita custe (cu comunicata de A. P. Banutiu, fost elev al
liceului din Blaj.

In cei patru ani scolari petrecuti la Orade, ca elev de
liceu, §i in anchetele fa'cute pentru ALR am auzit de nenu-
marate on acest salut bihorean, dar totdeauna subt forma
custe (cu s).

Nu este apoi adevarat cä localnicii nu-§i dau seama de
intelesul expresiei. In comuna Rosia de langa Beiu§, cu ocazia
anchetei facute pentru ALR, subiectul m'a intrebat daca am
copii. Lam spus ca am o fetita. o custi Dumnizo pa ftittilii",
mi-a urat omul drept raspuns salutul zo to custe it in-
teleg Bihorenii ; it inteleg si-1 analizeaza tot a§a de bine ca
pe celalalt salut al lor, tot a§a de des intrebuintat §i tot asa
de deformat prin scurtare De- Zo blue deie Dumnezeu bine".

acest din urma salut, din cuvantul Dumnizo, cum it pro-
nunta obisnuit Bihorenii, a ramas numai silaba zo §i restul de
nazalizare asupra vocalei e a conjunctivului dile, prescurtat
de. In salutul Zo to custe, nefiind nicio vocals inaintea lui z,
nu s'a putut mentine nici restul de nazalitate, ci numai silaba
zo. Scurtarea aceasta a salutului se face intotdeauna cand ritmul
vorbirii e allegro sau mai de graba presto. Cand insa ritmul
vorbirii e lent, salutul are aspectul urmator : Dumnizo t'i custilq.
Cu cat ritmul vorbirii e mai repede, cu atat se deformeaza
mai mult cuvantul dumhizo > (d)mnizo > mzo> zo. In felul
acesta se ajunge la zo t'i custi, cum am auzit de obiceiu salutul
prin Bihor. Prin urmare zo nu e lat. Deus, cum credea N.
Draganu, ci e Dumhizo, scurtat in urma pronuntarii repede a
salutului.

1) Cei din jurul Teiusului isi bat joc de Blajeni repetandu-le cuvintele :
.epte Stele fie,ge Strefina manastirii. (Comunicat de Ion Breazu),

2) In pArtile de Nord-Vest ale teritoriului dacoroman, conjunctia con-
junctivului e si, nu sci fac sA face (v. Transilvanta, anul 72, Nr. 8,
p. 664).

8) In graiul din jurul Beiusului, e neaccentuat se Inchide de obiceiti
pang la i.
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